
Surah 78 . An-Nabaa (The (Great) News) 

 
I begin in the Name of Allah, Hir Rahman Nir Raheem (the Compassionate the Merciful). 

  )١(عم يتساءَلُونَ 
1 . Of what do they ask one another?  

  )٢(عنِ النبإِ الْعظِيمِ 
2 . About the great event,  

  )٣( مختلِفُونَ الَّذِي هم فِيهِ
3 . About which they differ?  

  )٤(كَلا سيعلَمونَ 
4 . No! they shall soon come to know  

  )٥(ثُم كَلا سيعلَمونَ 
5 . No! No! they shall soon know.  

  )٦(أَلَم نجعلِ الأرض مِهادا 
6 . Have We not made the earth an even expanse?  

  )٧(والْجِبالَ أَوتادا 
7 . And the mountains as projections?  

  )٨(وخلَقْناكُم أَزواجا 
8 . And We created you in pairs,  

  )٩(وجعلْنا نومكُم سباتا 
9 . And We made your sleep to be rest,  

  )١٠(وجعلْنا اللَّيلَ لِباسا 
10 . And We made the night to be a covering,  

  )١١(وجعلْنا النهار معاشا 
11 . And We made the day for seeking livelihood.  

  )١٢(وبنينا فَوقَكُم سبعا شِدادا 
12 . And We made above you seven strong ones,  

  )١٣(وجعلْنا سِراجا وهاجا 
13 . And We made a shining lamp,  

  )١٤(وأَنزلْنا مِن الْمعصِراتِ ماءً ثَجاجا 



14 . And We send down from the clouds water pouring forth abundantly,  

  )١٥(لِنخرِج بِهِ حبا ونباتا 
15 . That We may bring forth thereby corn and herbs,  

  )١٦(وجناتٍ أَلْفَافًا 
16 . And garden dense and luxuriant.  

  )١٧(إِنَّ يوم الْفَصلِ كَانَ مِيقَاتا 
17 . Surely the day of decision is appointed:  

  )١٨(يوم ينفَخ فِي الصورِ فَتأْتونَ أَفْواجا 
18 . The day on which the trumpet shall be blown so you.shall come forth in hosts,  

  )١٩(وفُتِحتِ السماءُ فَكَانت أَبوابا 
19 . And the heaven shall be opened so that it shall be all openings,  

  )٢٠(وسيِّرتِ الْجِبالُ فَكَانت سرابا 
20 . And the mountains shall be moved off so that they shall remain a mere  
semblance.  

  )٢١(إِنَّ جهنم كَانت مِرصادا 
21 . Surely Jahannam (Hell) lies in wait,  

  )٢٢(لِلطَّاغِين مآبا 
22 . A place of resort for the inordinate,  

قَابا أَحفِيه ٢٣(ا لابِثِين(  
23 . Living therein for ages.  

  )٢٤(لا يذُوقُونَ فِيها بردا ولا شرابا 
24 . They shall not taste therein cool nor drink  

  )٢٥(إِلا حمِيما وغَساقًا 
25 . But boiling and intensely cold water,  

  )٢٦(جزاءً وِفَاقًا 
26 . Requital corresponding.  

  )٢٧(إِنهم كَانوا لا يرجونَ حِسابا 
27 . Surely they feared not the account,  

  )٢٨(وكَذَّبوا بِآياتِنا كِذَّابا 
28 . And called Our communications a lie, giving the lie.  



  )٢٩(وكُلَّ شيءٍ أَحصيناه كِتابا 
29 . And We have recorded everything in a book,  

  )٣٠(فَذُوقُوا فَلَن نزِيدكُم إِلا عذَابا 
30 . So taste! for We will not add to you anything but Punishment.  

  )٣١(إِنَّ لِلْمتقِين مفَازا 
31 . Surely for those who ward off evil is achievement,  

ابنأَعو ائِقد٣٢(ا ح(  
32 . Garden and vineyards,  

  )٣٣(وكَواعِب أَترابا 
33 . And those showing freshness of youth, equals in age,  

  )٣٤(وكَأْسا دِهاقًا 
34 . And a pure cup.  

  )٣٥(لا يسمعونَ فِيها لَغوا ولا كِذَّابا 
35 . They shall not hear therein any vain words nor lying.  

 اءً مِنزبِّجا رابطَاءً حِسع ٣٦(ك(  
36 . A reward from your ‘Rabb’, a gift according to a reckoning:  

  )٣٧( لا يملِكُونَ مِنه خِطَابا الرحمنِالسماواتِ والأرضِ وما بينهما ربِّ 
37 . The ‘Rabb’ of the heavens and the earth and what is between them Mar-Rahman (The 
Compassionate), they shall not be able to address Him.  

 أَذِنَ لَه نونَ إِلا مكَلَّمتا لا يفلائِكَةُ صالْمو وحالر قُومي موينمحا الرابوقَالَ صو 
)٣٨(  

38 . The day on which the spirit and the angels shall stand in ranks; they shall not speak except 
he whom Hur-Rahman (The Compassionate) permits and who speaks the right thing.  

  )٣٩(هِ مآبا ربِّذَلِك الْيوم الْحق فَمن شاءَ اتخذَ إِلَى 
39 . That is the sure day, so whoever desires may take refuge with his ‘Rabb’.  

 تنِي كُنتا لَيي قُولُ الْكَافِريو اهدي تما قَدءُ مرالْم ظُرني موا يا قَرِيبذَابع اكُمنذَرا أَنإِن
  )٤٠(ترابا 

40 . Surely We have warned you of a Punishment near at hand: the day when man shall see 
what his two hands have sent before, and the unbeliever shall say: “Oh! would that I were dust!  
 


